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יל טַנּוסּ* נַבִּ

יבת הרוח  שִׁ

מָה צַחָה, נְשָׁ הָיִית 
ה, טְהוֹרָה, צְחֹרָה נְקִיָּ
עָמִים רַבּוֹת הָלַכְתְּ פְּ
בְתְּ וְשַׁ וְהָלַכְתְּ  בְתְּ  וְשַׁ

לָחֵךְ וּשְׁ ךְ הָאֵל  בָּ חַר  בָּ
זוּלָתִי אַף אֶחָד לאֹ הֱבִינֵךְ

ר סְתָּ הַנִּ וְהִתְמוֹדַדְתְּ עִם  בְתְּ  שַׁ
זוּלָתִי אַף אֶחָד לאֹ הֱבִינֵךְ

י כִּ הֵם אֵינָם יוֹדְעִים 
רִבּוֹנִי, בַר  "הָרוּחַ מִדְּ

עַת  הַדַּ ן לָכֶם מִן  נִתַּ וְלאֹ 
א מְעַט" אֶלָּ

ב אֶל הֶעָפָר, וְהֶעָפָר שָׁ הָלַכְתְּ 
בָה וְהָרוּחַ אֶל הָאֵל שָׁ
לָחֵךְ אֵלַי וּשְׁ חַר  בָּ וּבָךְ 

זוּלָתִי אַף אֶחָד לאֹ הֱבִינֵךְ

הָלַכְתְּ רַבּוֹת, אַחֲרֵי שֶׁ
ל? עְגָּ הַמַּ נֶעְצַר  הַאִם 

? גְתְּ הַאִם עִם הָאֵל הִתְמַזַּ
ה וּטְהוֹרָה. נְקִיָּ עוֹדָךְ 
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המשורר. 
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הפֶּצ


ע  זקוק לַמ
ש ו יתבער | רר

רחוק קרוב

מוֹ אִיקוֹנִין כְּ חֲלוֹם  בַּ צָהֳרֵי הַיּוֹם רְאִיתִיךְ  בְּ
וְרָדִים סְבִיבֵךְ, נּוֹת  גִּ ם  שָׁ

עְגּוּעִים מִגַּ וְנִסְחָט  י נָמוֹג  לִבִּ
אֵלַיִךְ, צָמֵא אֶל רַחֲמַיִךְ.

לוֹת חֲלוֹמִי, כְּ סוֹחֵט אֲנִי אֶת אַשְׁ
קֶה מֵכִין אוֹתָם, מוֹזֵג אוֹתָם מַשְׁ

מֵאוֹת פְתוֹתֵינוּ הַצְּ אֵב לְשִׂ תָּ
ים. רְחַקִּ וּלְהַקְטִין אֶת הַמֶּ ר  לְקַצֵּ

מַן הַזְּ ינֵינוּ לְפִי מַד  בֵּ ר  ים אֲשֶׁ רְחַקִּ הַמֶּ
תַיִם הֵם רְחוֹקִים רְחוֹקִים נְקֻדָּ ין  בֵּ

ים וִירְטוּאָלִיִּ ים  מְמַדִּ בִּ וְנִמְחָקִים 
ינֵינוּ. בֵּ ר  מַן אֲשֶׁ הַזְּ ל מוּבְנֵי  כָּ

כּוֹכָב נוֹלָד אֲנִי עוֹצֵם אֶת עֵינַי וְרוֹאֶה אוֹתָךְ 
מֵי עֵדֶן כְּ יָאָה, נָאָה 

י לִבִּ חַ אֶת  מֵּ צוּף רַעֲנָן מְשַׂ
ךָ. תְּ מְךָ עַל מַתַּ רוּךָ שִׁ בָּ אֵלִי אֵלִי, 
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